
 

NASHI OVIAN PLUS
 

Manual de instrucciones 
Le agradecemos que haya adquirido nuestro INODORO INTELIGENTE. 

Lea este manual detenidamente para poder utilizarlo de la manera correcta. 

Conserve este manual en un lugar seguro y asegúrese de leerlo con atención antes de usar este producto.  

Nota: Este manual de instrucciones incluye una guía de mantenimiento. 

EL AUTENTICO INODORO JAPONES
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Precauciones de seguridad 

Este producto es un aparato de Clase I. Tenga en cuenta las siguientes precauciones por su seguridad. Estas precauciones 

se encuentran estrechamente relacionadas con la seguridad personal y material del usuario. Debe leerlas con atención y 

respetarlas rigurosamente. 

El mando a distancia configurado en esta máquina incluye todas las funciones. Dependiendo 

del modelo que adquiera, es posible que algunas funciones del mando a distancia no estén 

disponibles en esta máquina. 

Aviso a los 

compradores 

Para evitar el peligro de un rearme arbitrario del fusible, este producto no permite acceder al fusible. No utilice fusibles 

que no cumplan las especificaciones del producto. 

El significado esquemático es el siguiente: 

Advertencia 
Indica un riesgo de muerte o lesiones graves para el usuario si el producto no se 

manipula correctamente. 

Indica que una manipulación incorrecta del producto puede provocar lesiones o 

daños materiales al usuario. 
Atención 

Se prohíbe el 

desmontaje. 

Significa que se prohíbe. El significado de la imagen de la izquierda 

es «se prohíbe el desmontaje». 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Son indicaciones que deben respetarse. El significado de la imagen de la 

izquierda es «indicación de cumplimiento estrictamente obligatorio». 

El desmontaje está prohibido No lo desmonte, repare ni modifique nunca por su cuenta. 

(Podría producirse un incendio o una descarga eléctrica). 

Atención 

Evite las 

salpicaduras 

1. Se trata de un producto electrónico. No instale el producto en lugares húmedos o en los que 

pueda salpicar agua. 

Cuando lo instale en cuartos de baño con bañeras e inodoros, instale extractores y otros equipos 

de extracción para garantizar que el aire fluya. 

(De lo contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica). 

2. Mantenga el enchufe lo más alejado posible de la bañera, a más de 1 metro. 

(De lo contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica). 

Póngase en contacto con la empresa instaladora si no dispone de tratamiento impermeable. 

No deje que el agua salpique el módulo principal o la fuente de alimentación. 

(Podría producirse un incendio o una descarga eléctrica) 
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Prohibición 

Queda prohibido utilizar un producto que funcione incorrectamente. 

Desenchufe el cable de alimentación y cierre la válvula de agua para interrumpir el suministro de 

agua en los siguientes casos. 

Un funcionamiento incorrecto hace referencia a: 

- Cuando hay fugas en el módulo principal o en la 

tubería de agua. 

- Cuando el producto está agrietado o roto 

- Cuando hay un sonido u olor anormal 

- Cuando el producto emite humo 

- Cuando el producto está excesivamente caliente 

• Queda prohibido utilizar productos que funcionen incorrectamente. De lo contrario, podría 

producirse un incendio o una descarga eléctrica y filtraciones de agua en el interior. 

• Está prohibido utilizar agua que no sea agua del grifo o potable. 

• De lo contrario, la piel podría inflamarse. 

Prohibición 
• Se prohíbe utilizar tomas de corriente inestables o poco firmes. 

• De lo contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica. 

• Se prohíbe utilizar una fuente de alimentación o una toma de corriente que 

sobrepase la especificación; utilice únicamente corriente alterna -220V CA. 

• Las regletas tienden a sobrepasar la especificación, lo que puede provocar 

calentamiento y producir un incendio. 

Se prohíbe aplicar una fuerza excesiva al enchufe o dañarlo. 

Se prohíbe modificarlo o ensamblarlo arbitrariamente. 

Se prohíbe retorcer o tirar del cable de alimentación usando la 

fuerza. 

Se prohíbe colocar objetos pesados sobre el mismo. 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Puesta  

a tierra 

• El asiento caliente puede provocar quemaduras a baja temperatura. 

• Apague el interruptor de temperatura del asiento cuando vaya a ocuparlo durante mucho tiempo. 

• Los siguientes colectivos utilizan el asiento caliente y la función de secado con aire caliente para ayudar 

a cerrar el asiento para ajustar la temperatura. 

Niños, ancianos y otros usuarios que no pueden ajustar adecuadamente la 

temperatura por sí mismos. 

Los que no son físicamente libres y no pueden responder según su propia conciencia. 

Los que toman suplementos para dormir, las personas alcohólicas, los que están 

excesivamente cansados, los que son propensos a quedarse dormidos sentados, etc. 

Compruebe si la fuente de alimentación está conectada a tierra. 

Si la fuente de alimentación no está conectada a tierra, podrían producirse fugas y descargas eléctricas, 

así como otros fallos de funcionamiento. 

Para los trabajos de puesta a tierra, póngase en contacto con su empresa de instalación eléctrica más 

cercana. 
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Atención 

Atención 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Se prohíbe tocarlo 

con las manos 

mojadas 

Prohibición 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Las personas con deficiencias físicas, mentales o de la percepción, o con falta de experiencia y sentido común no deben 

utilizar este producto. 

Si desea utilizarlo, debe contar con supervisión o recibir instrucciones sobre el uso del producto de la persona encargada 

de la seguridad. 

Los niños, los ancianos, las personas con discapacidad física y mental, o aquellos que carezcan de experiencia y sentido 

común deben estar acompañados por un tutor antes de proceder a utilizarlo. 

No permita que los niños jueguen con el aparato a fin de evitar que las personas o el propio aparato puedan sufrir 

lesiones. 

No debe colocar objetos inflamables, como fuegos artificiales, en la zona circundante. 

Esto debe respetarse o podría producirse un incendio. 
¡Para evitar incendios, no introduzca cigarrillos encendidos ni otros materiales 

incendiarios en el inodoro! 

Se prohíbe enchufar y desenchufar la fuente de 

alimentación con las manos mojadas. 

De lo contrario, podría producirse un incendio o una 

descarga eléctrica. 

Se prohíbe subirse al asiento, la tapa y el módulo principal, así como colocar 

objetos pesados sobre él. 

- De lo contrario, el producto podría romperse, provocando lesiones. 

- De lo contrario, el producto podría romperse provocando filtraciones de agua en 

la sala. 

Se prohíbe introducir los dedos o cualquier residuo en la salida de aire caliente. 

Se prohíbe tocar la salida de aire caliente con las manos o poner ropa encima. 

- De lo contrario, podrían producirse quemaduras o un incendio. 

Se prohíbe doblar o aplastar la tubería de conexión del agua. 

- De lo contrario, podrían producirse fugas de agua. 

- De lo contrario, la presión del agua podría disminuir o podría dejar de salir agua. 

Se prohíbe utilizar productos de limpieza para la cocina al limpiar. 

- Las tuberías de conexión del agua deben apretarse con precisión; de 

lo contrario, podrían producirse filtraciones de agua en la sala. 

Se prohíbe desconectar la tubería de agua cuando la válvula de agua esté en funcionamiento. 

- De lo contrario, podrían producirse salpicaduras de agua. 

No tire ningún residuo al inodoro más allá de excrementos y papel higiénico. 

- De lo contrario, el inodoro podría atascarse, o podría producirse una salida de aguas residuales que provocara 

filtraciones de agua en la sala. 

Está terminantemente prohibido tirar al inodoro objetos como peines y cepillos de dientes. 

Asegúrese de apretar bien el filtro al instalarlo. 

- Si no se aprieta bien durante la instalación, podrían producirse fugas de agua. 

Si el producto tiene fugas, cierre la válvula de entrada de agua para cortar el 

suministro de agua. 

Filtro 

Válvula de entrada de agua 

La temperatura ambiente del cuarto de baño no debe ser inferior a 5 °C. 

- Si el agua se congela, el desagüe o el módulo principal podrían romperse o comenzar a funcionar incorrectamente. 
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Precauciones de uso 

 

Siga las indicaciones que se indican a continuación: 

Utilice un paño suave con agua para limpiar el 

módulo principal, el asiento y la tapa. 

No lo instale bajo la luz directa. 
- Podría provocar que el producto se decolorase, que se 

rompiese y que el mando a distancia dejara de funcionar. 

Evite que la orina salpique el módulo principal o la boquilla. 

- Podría dar lugar a un funcionamiento incorrecto. 

No cubra el área de detección de la base táctil ni el área de 

detección del mando a distancia. 

- Esto podría provocar que la inducción de la base táctil y 

el mando a distancia funcionasen incorrectamente. 

Desconéctelo de la corriente cuando no vaya a utilizarlo 

durante un periodo prolongado. 
Apague el dispositivo durante las tormentas eléctricas. 

- No apagarlo podría provocar el impacto de un rayo, lo que 

podría causar lesiones personales o que se averiase el equipo. 

No apoye la parte superior del cuerpo contra la tapa del 

asiento durante el uso. 

- Esto podría provocar defectos o hacer que se rompa la tapa. 

La radio y otros puertos externos deben utilizarse a 

cierta distancia de este producto. 

- Esto puede provocar que la radio haga ruidos. 

 

Guía RAEE 
Antes de tirar productos o piezas de productos, clasifíquelos y no los deseche por separado. 

Para evitar daños al medio ambiente y a las personas, se recomienda separar y reciclar los recursos y reutilizarlos. 

Los consumidores deben ponerse en contacto con el punto de venta donde adquirieron el producto o con 

organismos gubernamentales para confirmar cómo deben reciclarlo de forma respetuosa con el medio 

ambiente. 

Los usuarios industriales deben ponerse en contacto con el proveedor del producto para confirmar las 

condiciones de compra. Este producto debe desecharse separándolo de otros residuos industriales. 
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Utilice la función de ahorro de energía 

Seleccione el modo de ahorro de energía, y la 

temperatura del asiento se mantendrá a unos 28 °C. 

Cuando se ocupe el asiento con el modo de ahorro 

de energía activado, este se desactivará 

automáticamente, y se activará el modo normal de 

control de la temperatura. 

Modo automático de espera 

Durante momentos de inactividad, cuando no se 

haya especificado una temperatura del asiento y el 

asiento no esté ocupado, la máquina entrará 

automáticamente en el modo de espera después de 

3 minutos. Las luces de la pantalla y del botón se 

apagarán. 

Cierre la tapa del asiento 

Cerrar la tapa puede evitar que el calor de la 

superficie del asiento se escape, lo que 

supondrá un ahorro energético. 

Cómo utilizar la función de sensor pedal 

Cuando no se está ocupando el asiento, si el 

sensor pedal detecta un objeto en el área de 

detección, el indicador acústico emite un 

sonido y se produce la descarga la cisterna. 

Modo apropiado de uso 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

El suministro de agua debe utilizar agua del grifo. No utilice agua que no sea del grifo y 

que no cumpla las normas sanitarias. 

- De lo contrario, podrá inflamarse la zona que se lave y el equipo podrá averiarse. 
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Diferenciación Función Características detalladas 

Funciones 

básicas 

 

Lavado anal Función de lavado anal 

Lavado perineal/femenino Limpieza específica perineal 

Potente laxante Función de lavado para pacientes con estreñimiento 

Secado con aire caliente Seca la zona anal con aire caliente 

Ajuste de la presión del agua Función de ajuste del volumen y la presión del agua 

Ajuste de la posición de lavado Función de ajuste de la posición de lavado 

Lavado móvil Función de lavado multidireccional con boquillas móviles hacia delante y detrás 

Funciones 

prácticas 

 

Temperatura del agua regulable Ajuste de la temperatura del agua 

Temperatura del asiento regulable Ajuste de la temperatura del asiento 

Temperatura del aire regulable Ajuste de la temperatura del aire caliente 

Función de mando a distancia Es posible utilizar todas las funciones con un mando a distancia. Fácil de usar. 

Pantalla de estados Indica el estado de funcionamiento del inodoro inteligente 

Descarga de la cisterna  

mediante sensor pedal 

Ejecuta la descarga de la cisterna y otras acciones colocando el pie en el área 

del sensor pedal (opcional) 

Funciones 

rápidas 

 

Descarga automática de la cisterna Descarga automática de la cisterna cuando el asiento deja de estar ocupado 

Descarga a distancia de la cisterna Descarga de la cisterna con el mando a distancia 

Ahorro de energía Función de ahorro de energía durante momentos de inactividad 

Funciones de 

confort 

 

Limpieza con burbujas Añade burbujas al agua de lavado para que sea más suave y agradable 

Asiento caliente Temperatura regulable del asiento que aporta mayor calidez 

Cierre lento de la tapa del asiento 
Uso de dispositivos de amortiguación para que la tapa baje suavemente  

y sin hacer mucho ruido 

Iluminación suave 
Inodoro con iluminación LED brillante  

que proporciona una sensación más acogedora durante el uso 

Desodorización Hace que el cuarto de baño huela a fresco 

Esterilización UV 
Lámpara germicida UV mediante luz ultravioleta 

para eliminar bacterias, y virus (opcional) 

Funciones de 

seguridad 

 

Prevención del sobrecalentamiento 
Fusible de temperatura instalado para evitar una temperatura del agua y del aire 

demasiado alta que pueda provocar daños 

Prevención de las fugas Dispositivo de protección contra fugas configurado para evitar accidentes 

Funciones 

auxiliares 

 

Botón auxiliar Botón por si falla el mando a distancia 

Descarga manual de la cisterna 
Descarga de la cisterna con botón manual 

en caso de corte de corriente (opcional) 

Autoverificación Autodetección y notificación en el caso de que el producto presente anomalías 

Funciones de 

limpieza 

 

Limpieza de la boquilla 
Antes y después de la limpieza, la boquilla aplica agua con fuerte presión 

para auto limpiarse. 

Botón de limpieza de la boquilla Botón para limpiar la boquilla 

Tratamiento antiincrustante Tratamiento antisuciedad en el interior del inodoro 

 

Características 
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Módulo principal 

Enchufe 

Tubería de suministro de agua 

Válvula de entrada de agua Filtro de malla 

Boquilla 

Asiento caliente 

Inducción del asiento 

Asiento 

Sensor pedal 

 

 Panel de control del módulo principal 

Tras ocupar el asiento, suelte el botón tras realizar un giro 

breve hacia la izquierda, encienda la función de lavado anal, 

con una duración de 90 segundos, o pulse el botón de 

detención para finalizar. 

Tras ocupar el asiento, realice una giro breve hacia la derecha 

tras soltar el botón, inicie la función de lavado 

perineal/femenino, con una duración de 90 segundos, o pulse 

el botón de detención para finalizar. 

Pulse brevemente el botón para encender la función de 

descarga de la cisterna cuando el asiento no esté ocupado. 

Mantenga pulsado el botón para apagar y vuelva a 

mantenerlo pulsado para encender. 

Con el asiento ocupado y sin que haya ninguna función en 

marcha, pulse brevemente el botón para descargar la 

cisterna. 

Si la pulsación breve tiene lugar durante la limpieza o el 

secado, se detendrá la función que haya en curso. Mantenga 

pulsado el botón para iniciar la función de secado. 

Indicación de la 

temperatura del agua 

Indicación de la 

temperatura del asiento 

Nombre de cada pieza de la estructura 

Tapa del asiento 
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Preparación 

Instalación de las pilas 

Recomendaciones 

 Saque el mando a distancia del soporte de pared. 

 Saque el mando a distancia sujetando ambos extremos con las manos. 

 Abra la tapa de la zona de las pilas que se encuentra en la parte posterior del mando a distancia. 

 Instale 2 pilas AAA siguiendo el icono de los polos positivos y negativos de las pilas 

 Cierre la tapa de la zona de las pilas 

Información sobre 

las pilas 

Para evitar que las pilas se rompan o pierdan líquido, tenga en cuenta los siguientes 

puntos: 

- Utilice dos pilas del mismo tipo 

- Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el mando durante un periodo prolongado 

- No utilice pilas recargables 

Es posible que, después de cambiar las pilas, se pierdan los ajustes que tenga 

configurados (temperatura, ahorro de energía, descarga automática de la cisterna), por lo 

que deberá volver a configurarlos. 

Compruebe que el enchufe esté conectado 

Recomendaciones Desenchufe el cable de alimentación cuando sustituya las pilas o realice reparaciones 

Preparación y confirmación antes del uso Preparación y confirmación antes del uso 

Abra la válvula de entrada de agua 

Gire hacia la izquierda la manija 

de la válvula de entrada. 

 

Manija de la válvula de entrada 

Precauciones 

Verifique la luz del botón 

¿Se enciende la luz del botón? 
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Procedimiento de limpieza diaria 

Limpiar el módulo principal, la taza y la tapa del asiento 

Utilice un paño suave 

humedecido con agua 

- Limpie suavemente con un paño suave 

humedecido con agua. 

Cuando haya suciedad: 

- Limpie con un paño suave humedecido con 

detergente de cocina diluido (neutro). 

- Retire con un paño los restos de agua tras 

la limpieza. 

Cuando haya manchas de jabón 

- Limpie el jabón con un paño suave 

humedecido con agua y retire los restos de 

agua. 

Limpie el suelo del cuarto de baño 

- Limpie el suelo del cuarto de baño con un 

paño húmedo si hay restos de orina que han 

caído del inodoro o si hay restos de aguas 

residuales procedentes de los utensilios de 

limpieza. 

Recomendaciones 

Se trata de un producto electrónico. Preste atención para evitar que penetre 

agua en el producto. 

Mantenga limpias el área de inducción de la base de contacto y el cabezal de 

inducción del mando a distancia. 

Si la zona de inducción está sucia, la función configurada podría funcionar 

incorrectamente o dejar de funcionar. 

Procedimiento de limpieza 
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Procedimiento de limpieza 

Limpiar el filtro 
Limpie el filtro cuando sienta que la presión de la columna de agua disminuye durante la limpieza. 

Cierre la válvula de entrada de agua 

y corte el suministro de agua 

Gire hacia la derecha la manija de la válvula de 

entrada de agua. 

Desmonte el filtro 

Separe el filtro girándolo hacia la izquierda. 

Filtro 

Atención 

Se prohíbe retirar el filtro sin cerrar la 

válvula de agua. 

- Expulsará agua. Prohibido 

Limpieza Reinstale el filtro 

Vuelva a instalar el filtro girándolo hacia la derecha. 

Atención 

Desmonte el filtro y limpie cualquier resto de 

suciedad que pueda haber. 

- La suciedad puede limpiarse con un cepillo de 

dientes y otros utensilios. 

- La suciedad del interior de la válvula de agua, 

como el polvo o la acumulación de residuos, 

deben limpiarse con un trapo. 

El filtro debe quedar bien apretado. 

- Un apriete inadecuado durante la 

instalación podría provocar fugas de 

agua. 

Indicación de 
cumplimiento 

obligatorio 

Abra la válvula de agua 

Gire hacia la izquierda la manija de la válvula de entrada de agua para abrirla. 

- Compruebe de nuevo si hay alguna fuga cuando comience a suministrar agua. 

Recomendaciones 

Limpieza del filtro 

- No utilice ningún producto de limpieza. Límpielo con agua. 

- No lo limpie con demasiada fuerza. Podría deformarlo. 

L
im

p
ie

z
a

 y
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

 

usuario
Stamp




 

Si el producto funciona de forma anormal, compruebe las siguientes cuestiones y, si continúa sin poder resolver el 

problema, póngase en contacto con nuestra empresa o con el departamento local de servicio posventa. 

Problema Cuestiones que deben comprobarse Tratamiento 

No se enciende 

Si no hay electricidad 
Espere a que se restablezca el 

suministro eléctrico 

Si el enchufe está conectado 
Inserte el enchufe en la toma de 

corriente 

Si la máquina está apagada Encienda la máquina 

Problema Cuestiones que deben comprobarse Tratamiento 

El aire caliente sale 

con baja temperatura 

Si la intensidad es demasiado baja 
Configure de nuevo 

la temperatura del aire Si está configurado 

en el modo «sin calefacción» 

El aire caliente 

se detiene a mitad del ciclo 

Si el tiempo de secado 

se detiene automáticamente 
Inicie de nuevo la función de secado 

Si el sensor del asiento funciona 

y detecta a las personas 

Configure la posición 

de ocupación del asiento y reinicie 

Problema Cuestiones que deben comprobarse Tratamiento 

No expulsa agua 

Si hay un corte de agua 
Espere a que se reanude 

el suministro de agua 

Si la válvula de ángulo está cerrada Abra la válvula de ángulo 

Si la boquilla se ha obstruido con 

objetos extraños 
Limpie la boquilla 

Si el sensor del asiento funciona y 

detecta a las personas 

Configure la posición 

de ocupación del asiento 

La temperatura del agua es 

insuficiente 

Si la intensidad es demasiado baja 
Configure de nuevo 

la temperatura del agua Si está configurado 

en el modo «sin calefacción» 

Deja de salir agua a mitad de ciclo 

Si el tiempo de lavado se detiene 

automáticamente 
Inicie de nuevo la función de lavado 

Si el sensor del asiento funciona y 

detecta a las personas 

Configure la posición de  

ocupación del asiento y reinicie 

La presión de agua es baja 

Si la presión del agua está configurada 

en la posición baja 

Configure de nuevo 

la presión del agua 

Si el filtro está obstruido 
Limpie la pieza del filtro de  

entrada de agua 

Si la tubería de entrada 

está doblada 
Devuelva la tubería a su estado original 

Problema Cuestiones que deben comprobarse Tratamiento 

La temperatura del asiento 

es insuficiente 

Si la función de ahorro de energía 

está activada 

Desactive la función 

de ahorro de energía 

Si se ha configurado 

una intensidad demasiado baja 

Vuelva a configurar 

la temperatura del asiento 

Problema Cuestiones que deben comprobarse Tratamiento 

La cisterna no se descarga 

automáticamente 

Si hay un corte de agua 
Espere a que se reanude 

el suministro de agua 

Si la válvula de ángulo está cerrada Abra la válvula de ángulo 

Si la válvula de ángulo se ha obstruido Limpie el filtro de la válvula de ángulo 

Si el asiento está ocupado durante 

menos de 10 s 
Ocupe el asiento durante más de 10 s 

 

Resolución de problemas y reparación Resolución de problemas y reparación 

 

Advertencia No debe desmontarlo, repararlo ni modificarlo por su cuenta, excepto en el caso de técnicos de mantenimiento. 

(Podría provocar un incendio o una descarga eléctrica) 

I: Módulo principal 

III: Función de secado 

IV: Calentamiento del asiento 

V: Calentamiento del asiento 

II: Lavado anal y lavado perineal/femenino 
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Guía de mantenimiento/reparación 

Antes de solicitar una reparación, compruebe todos los puntos de la sección «Cuando crea que se ha roto». 

Garantía 

- Este manual viene acompañado de una garantía, que debe cumplimentarse en el momento de la compra, 

incluyendo el lugar de compra y la fecha de instalación. 

Una vez confirme que todo es correcto, guárdela en un lugar seguro. 

- El periodo de garantía es de 2 años. 

Periodo de suministro al mercado de accesorios para el mantenimiento 

- El periodo de suministro al mercado de las piezas de reparación es de 6 años a contar desde la fecha de fabricación 

del producto. 

Si solicita reparaciones durante el periodo de garantía 

- Si el producto continúa presentando anomalías tras volver a leer el manual y comprobar todos los puntos, 

póngase en contacto con el centro de atención al cliente y solicite su reparación. 

- Para solicitar una reparación, deberá presentar un certificado de garantía. 

Contenido que debe facilitarse al ponerse en contacto con el centro de atención al cliente 

- Dirección, nombre, número de teléfono 

- Fecha en que desea que se realice el mantenimiento 

- Nombre del producto 

- N.º 

- Fecha de instalación 

Si solicita la reparación de productos que estén fuera del periodo de garantia 

- Acuda en primer lugar al lugar de compra. 

Tras la reparación o tras un uso normal del producto, el producto se reparará de conformidad con la solicitud del 

cliente, lo que tendrá un coste. 

Se recomiendan revisiones periódicas (no gratuitas) 

- Para un uso más seguro, prolongado y rápido del producto, recomendamos someterlo a revisiones periódicas si lleva 

instalado más de 3 años. 

Desglose de los costes de reparación (cuando se solicite una reparación) 

La tarifa de reparación incluye [la tarifa técnica], [la tarifa por las piezas] y [la tarifa por la visita]. 

[La tarifa técnica] hace referencia al coste de llevar a cabo la revisión de la avería, la reparación y la sustitución de 

piezas, así como la inspección tras la reparación. 

[La tarifa por las piezas ] hace referencia al coste de las piezas utilizadas en la reparación. 

[La tarifa por la visita ] hace referencia al coste de desplazamiento del técnico. 
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Nuestra empresa garantizará la calidad del producto de acuerdo con el contenido de este documento 

de garantía. Cumplimente este documento de garantía y póngase en contacto con nuestro centro de 

mantenimiento en el caso de que el producto falle. 

Modelo: Código: 

Nombre: 

Empresa: 

Dirección: 

Ciudad: Nacionalidad: 

 

Número de teléfono: Número de fax: Correo electrónico: 

Oficina donde se adquirió (sello): 

Dirección: 

Fecha de instalación: 

El periodo de garantía es de 2 años 

El documento de garantía debe cumplimentarse en el momento de la compra, y, antes de proceder a guardarlo en un lugar seguro, 

es necesario confirmar que su estilo y contenido son correctos. 

Condiciones del servicio de mantenimiento gratuito 
1. Si el producto falla tras un uso normal de conformidad con el manual y el contenido de las precauciones de uso, la reparación será 

gratuita durante el periodo de garantía. 

2. Póngase en contacto con la oficina donde adquirió el producto o con el centro de atención al cliente para proceder a su 

reparación durante el periodo de garantía, para lo que deberá presentar el documento de garantía en el momento de la reparación. 

3. En los siguientes casos, la reparación tendrá un coste incluso aunque el producto se encuentre en el periodo de garantía: 

- Fallos debidos a un descuido o a una negligencia durante el uso y fallos debidos a reparaciones o modificaciones indebidas. 

- Fallos o daños que se produzcan por mover la posición de instalación. 

- Fallos y daños que se produzcan debido a incendios, terremotos, inundaciones, rayos y otros desastres naturales, peligros para la 

seguridad pública o debido a una tensión anómala. 

- Fallos o daños debidos al uso de una fuente de alimentación distinta a la recomendada (tensión, frecuencia). 

- Fallos o daños que se produzcan por dar al producto un uso distinto al uso doméstico general. 

- Cuando no se pueda presentar este documento de garantía. 

- Cuando no se haya cumplimentado el documento de garantía con el nombre del cliente, el lugar de compra, la fecha de instalación, 

etc., o cuando se modifique su contenido sin permiso. 

4. Este documento de garantía solo es válido en China. 

5. Este documento de garantía ya no se expide, guárdelo en un lugar seguro. 

Información sobre el servicio 
Derechos del cliente 

El cliente tiene derecho a invocar la garantía para reparaciones en caso de que la avería se produzca en los 2 años siguientes a la 

fecha de compra. 

Sin embargo, en caso de avería por causas imputables al cliente o por desastres naturales, las reparaciones tendrán un coste incluso 

durante el periodo de garantía. 
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Instrucciones de instalación 

Precauciones de seguridad 

El diagrama y su significado son los que se indican a continuación: 

Advertencia Indica que un uso indebido del producto puede provocar la muerte o lesiones 

graves al usuario. 

Indica que un uso indebido del producto puede provocar lesiones o daños 

materiales al usuario. 

Se prohíbe abrir o modificar el módulo principal. 

Indicaciones que deben respetarse 

Atención 

Se prohíbe el 

desmontaje 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Precaución 

Se prohíbe subirse al asiento, la tapa o el módulo principal, golpearlos o colocar objetos 

pesados sobre los mismos. Podrían producirse lesiones o fugas de agua. 

Utilice los accesorios recomendados durante la instalación. 

Prohibido 

Indicación de 

cumplimiento 

obligatorio 

Notas sobre el entorno de instalación 

Espacio de instalación 

Asegúrese de que la apertura y el cierre de la puerta no interfieran con la instalación del producto y garantice el espacio 

necesario para la instalación. 

- La tubería de suministro de agua debe estar a más de 150 mm del suelo. 

- Puede decolorar la pared. 

Confirme la ubicación del punto de suministro de 

agua y la posición fijada por la tubería de desagüe de 

PVC antes de la instalación. 
Sistema de suministro de agua 

Presión del agua 

La presión mínima del agua debe ser de 2'5 kg. Si no se alcanza dicha presión, la cisterna no tendrá fuerza

para expulsar la suciedad. 
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Instrucciones de instalación 

Plano de instalación (unidad: mm) 

Distancia de construcción 

Contenido incluido 

Soporte de pared 

Válvula de entrada de agua Junta del asiento Manual de instrucciones Certificado de conformidad Pilas 
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Parámetros de las especificaciones 

Elemento Contenido 

Alimentación nominal 220 V-50 HZ / 110 V-60 HZ (Consulte la placa de identificación del inodoro) 

Potencia nominal 
1280 W(Temperatura del agua de entrada alrededor de 15±1., presión del 

agua de entrada 0,2 Mpa) 

Potencia máxima 1650 W 

Presión de agua 
aplicable 

2'5 kg (los modelos de pulsaciones precisan una entrada de agua 
mayor o igual a 20 L/min) 

Método de descarga de 
la cisterna 

Sifón a chorro 

Tamaño del producto 670*380*460 
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Flujo del agua de 
limpieza 

El consumo de agua para el lavado anal es de aproximadamente 0,5-0,7 
L/min 

El consumo de agua del lavado perineal/femenino es de aproximadamente 
0,5-0,7 L/min 

Fuerza de la 
presión del agua 

Cuatro velocidades para el lavado perineal/femenino y anal 

Ajuste de la 
temperatura 

Cuatro niveles de temperatura ambiente/aprox. 34/aprox. 37/aprox. 40(±1°) 

Potencia calorífica 1600 W 

Dispositivo de 
seguridad 

Sensor de temperatura del agua 
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Potencia 

calorífica 
45 W 

Regulación de la 
temperatura Cuatro velocidades temperatura normal/aprox. 34/aprox. 37/Aprox. 40 (±2°) 

Amortiguador 
Descenso lento hidromecánico / amortiguación eléctrica multifuncional 

(únicamente con tapa de apertura automática) 

Dispositivo de 
seguridad 

Sensor de temperatura Fusible de temperatura 

A
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Potencia calorífica 270 W 

Regulación de la 
temperatura Cuatro velocidades Temperatura normal/aprox. 45/aprox. 50/aprox. 55 (±5°) 

Amortiguador Fusible térmico Termostato 
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Nombre de cada pieza 

 

1. Modo Encendido: el indicador del botón se muestra en rojo. 
2. Asiento ocupado: el indicador del botón se muestra en blanco. 
3. Función de lavado anal: el indicador del botón se muestra en azul. 
4. Función de lavado perineal/femenino: el indicador del botón se muestra en verde. 

5. Función de secado: el indicador del botón se muestra en morado. 

Tras ocupar el asiento, suelte el botón tras girarlo brevemente hacia la izquierda, inicie la función de lavado anal, 

con una duración de 90 segundos, o pulse el botón de detención para finalizar. 

Tras ocupar el asiento, suelte el botón tras girarlo brevemente hacia la derecha, inicie la función de lavado 

perineal/femenino, con una duración de 90 segundos, o pulse el botón de detención para finalizar. 

Cuando el asiento deje de estar ocupado, pulse brevemente el botón para activar la función de descarga de la 

cisterna. Mantenga pulsado el botón para apagar y vuelva a mantenerlo pulsado para encender. 

Tras ocupar el asiento, cuando no haya ninguna función en marcha, pulse brevemente el botón para descargar la 

cisterna. Una pulsación corta durante el proceso de limpieza o secado detendrá la función que haya en curso. 

Mantenga pulsado el botón para encender la función de secado. 

. Tapa del asiento 

Tapa trasera 

Botón 

Tamaño del producto: 670*380x460 mm 

Distancia del hueco central de la conexión de drenaje: 305/400 mm 

Barra rociadora para limpieza 

Sensor pedal 

Asiento 

Módulo de cerámica 

■ Descripción de indicador del botón 

■ Instrucciones de uso del botón 
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Lavado anal: pulse brevemente esta tecla para iniciar el lavado anal. Duración de lavado de 90 segundos; 

pulse brevemente de nuevo para iniciar en el lavado móvil. 

La función finaliza automáticamente, pero también es posible pulsar el botón de detención para finalizarla. 

 

Lavado perineal/femenino: pulse brevemente esta tecla para iniciar el lavado perineal/femenino, duración 

de lavado de 90 segundos; pulse brevemente de nuevo para iniciar el lavado móvil. 

La función finaliza automáticamente, pero también es posible pulsar el botón de detención para finalizarla. 

 

Secado: pulse brevemente este botón para iniciar la función de secado; inicia el secado automático. 
Una vez finalizado el tiempo de lavado (lavado anal, lavado perineal/femenino, lavado para niños), el secado 
se inicia automáticamente. 

 

Abrir tapa/asiento: pulse reiteradamente este botón para abrir y cerrar la tapa del asiento por turnos 

(únicamente con productos con amortiguación automática). 

 

Temperatura del agua: pulse breve y reiteradamente esta tecla. La temperatura del agua puede 

ajustarse de ciclo bajo a ciclo alto. 

 

Temperatura del asiento: pulse reiteradamente esta tecla. La temperatura del asiento puede ajustarse 

de ciclo bajo a ciclo alto. 

 

Temperatura del aire: pulse breve y reiteradamente esta tecla. La temperatura del aire puede 

ajustarse de ciclo bajo a ciclo alto. 

Descarga de la cisterna: pulse brevemente esta tecla para iniciar la función de descarga de la cisterna. 

 

 

Lavado anal 

Lavado perineal/ 
femenino Secado Abrir tapa/asiento 

Temperatura 
del agua 

Temperatura 
del asiento 

Temperatura 
del aire 

Descarga  
de la cisterna 

Posición de 

lavado 

Presión del 

agua de lavado 

Ahorro de energía 
/ limpieza manual 

Iluminación 

Lavado 
para niños 

Escudo de 

espuma 

Pausa / 
interrupt
or de 
encendi
do. 

■ Mando a distancia      Los botones pueden variar ligeramente segun modelo 

■ Instrucciones de uso de las teclas del mando a distancia 

Instrucciones de uso del mando a distancia 
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Posición de lavado: tras encender la función de lavado, pulse brevemente esta tecla para 

ajustar la barra rociadora hacia delante o hacia atrás. 

Presión del agua de lavado: tras encender la función de lavado, pulse brevemente esta 

tecla para ajustar el caudal de agua. 

 

 

 

 

 

Ahorro de energía/limpieza manual: mantenga pulsada esta tecla, modo de limpieza manual, una vez 

retroceda la boquilla, la boca de drenaje se autolimpiará. Transcurrido 1 minuto de la finalización 

automática del proceso de limpieza manual, pulse el botón de pausa para salir del modo de limpieza 

manual. El modo ahorro de energía se encuentra desactivada por defecto. Pulse brevemente esta tecla 

para iniciar el modo ahorro de energía y la temperatura del asiento se configurará en 34 °C. 

Lavado para niños: pulse brevemente esta tecla para iniciar el modo de lavado para niños; en este 

modo, no es posible ajustar la temperatura y la presión del agua. 

Iluminación: pulse brevemente para encender o apagar la función de luz nocturna. 

Escudo de espuma: el escudo de espuma se encuentra desactivado por defecto. En el modo 

Encendido, mantenga pulsada esta tecla y el indicador acústico sonará una vez cuando inicie la 

función de escudo de espuma o dos veces cuando finalice la función de escudo de espuma 

(únicamente para productos con función de escudo de espuma). 

Pausa / interruptor de encendido: cuando las funciones de limpieza, secado o de otro tipo estén en 

marcha, pulse brevemente esta tecla para detener la función que corresponda. Mantenga pulsada 

esta tecla para apagar el dispositivo. 

Instrucciones de uso del mando a distancia 

Posición de 

lavado 

Presión del agua 

de lavado 
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